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ПІЛОТАЖНЕ ДОСЛІДЖЕННЯ РОЛІ ІНШОМОВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ У 
СОЦІАЛЬНІЙ СФЕРІ 

 
Постановка та обґрунтування 

актуальності проблеми дослідження. 
Вимоги освітньої та професійної мобільності 
фахівців сьогодні визначають соціальні 
запити щодо рівня іншомовної 
компетентності фахівців соціальної сфери, 
які визначаються потребами розвитку 
соціального партнерства з міжнародними 
організаціями, співпраці з представниками 
різних культур, постійного оновлення знань 
про результативний досвід соціальної 
діяльності інших країн, зростання рівня 
конкурентоспроможності та фаховості на 
ринку праці. Іншомовна компетентність як 
складова професійної компетентності 
майбутніх фахівців детермінує пошуки 
шляхів удосконалення процесу іншомовної 
підготовки в університетах, підвищує місце 
додаткової неформальної освіти у сфері 
іноземних мов, визначає пріоритети і 
напрями професійного становлення.  

Аналіз останніх досліджень і 
публікацій. Іншомовна підготовка фахівців є 
актуальною проблемою сьогодення, з чим 
пов’язано зростання інтересу науковців до 
пошуку теоретичних засад і методичних 
інструментів її реалізації. Зокрема, у 
дисертаційних дослідженнях К. Балабухи [1], 
Я. Булахової [2], Н. Івасів [4], А. Палієнко [7] 
обґрунтовано авторське бачення сутності 
понять «іншомовна підготовка», «іншомовна 
компетентність», відповідно до яких 
розроблено структуру іншомовної 
компетентності фахівців певних професійних 
профілів і висвітлено методи і форми 
педагогічної діяльності.  

У роботах Н. Глущаниці [3], Н. Сури [8] 
охарактеризовано теоретичні підходи до 
процесу іншомовної підготовки майбутніх 
фахівців. У дослідженнях Н. Колесниченко 
[5], О. Нікітенко [6], О. Федоренко [9], 
Н. Шеверун [10], Н. Шумейко [11] 
представлено зарубіжний досвід іншомовної 
підготовки фахівців в умовах університетів і 
представлено сучасні моделі іншомовної 
підготовки європейських закладів вищої 
освіти.  

Водночас, означені дослідження 

зосередженні на розкритті змісту іншомовної 
підготовки майбутніх фахівців конкретних 
профілів (туристичної, технічної, 
природничої сфер тощо), що відображається 
як на структурі іншомовної компетентності, 
так і на методах її формування. Іншомовна 
підготовка майбутніх фахівців соціальної 
сфери ще не була предметом окремого 
дослідження, що визначає потребу в 
характеристиці її специфіки та змісту.  

З огляду на результати аналізу 
літератури, постає необхідність вивчення ролі 
іншомовної компетентності у професійній 
діяльності фахівців соціальної сфери.  

Мета статті полягає у висвітленні 
результатів опитування соціальних педагогів 
і соціальних працівників щодо ролі 
іншомовної компетентності у їх професійній 
діяльності та потреби її формування.   

Виклад основного матеріалу 
дослідження. Для проведення пілотажного 
дослідження щодо виявлення ролі 
іншомовної компетентності у соціальній 
сфері нами було проведено он-лайн 
опитування 119 фахівців. Охарактеризуємо 
результати пілотажного дослідження для 
формулювання висновків щодо стану 
іншомовної компетентності фахівців 
соціальної сфери і потреби оптимізації 
процесу іншомовної підготовки в умовах 
університету.  

Перший блок запитань анкети 
стосувався вивчення потреби іншомовного 
спілкування у діловій діяльності соціального 
педагога/соціального працівника. Зміст 
запитань та розподіл відповідей респондентів 
представлено у табл. 1. 

Одержані результати опитування 
свідчать про важливі тенденції 
сформованості іншомовної компетентності 
фахівців соціальної сфери. По-перше, 
відсутність іншомовної компетентності 
створює обмеження у професійному та 
кар’єрному розвитку респондентів. Зокрема, 
більша частина опитаних відмовиться від 
вигідної пропозиції у зв’язку з неволодінням 
іноземною мовою (63,03% респондентів). 
Лише незначна частина досліджуваних 
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готова працювати над підвищенням рівня 
іншомовної компетентності (26,05%), що 
свідчить про невпевненість у власних силах, 

наявність значних психологічних бар’єрів і 
страхів щодо володіння мовою.  

 
Таблиця 1. 

Місце іншомовного спілкування у професійній діяльності  
фахівців соціальної сфери 

Результати опитування 
№ Запитання та варіанти відповідей У абсолютних 

величинах 
У відсотках 

1 Якщо на роботі вам запропонують кращу посаду, в обов’язки якої входить спілкування іноземною мовою, ви… 
а погоджуся, оскільки володію іноземною мовою 6 5,04 
б погоджуся, але доведеться попрацювати, щоб покращити рівень своєї 

іноземної мови 
31 26,05 

в відмовлюся, оскільки не зможу спілкуватися іноземною мовою 75 63,03 
г власний варіант 7 5,88 
2 Чи використовуєте ви іноземну мову для організації соціального партнерства? 
а так, часто 2 1,68 
б так, час від часу 11 9,24 
в ні, ніколи 58 48,74 
г потреба існує, але вона реалізується за допомогою перекладачів 48 40,34 
3 Що ви найчастіше читаєте іноземною мовою? 
а наукові статті 2 1,68 
б результати соціальних досліджень 5 4,20 
в фахову літературу із соціальних технологій 8 6,72 
г новинки на Інтернет-ресурсах 24 20,17 
д нічого 80 67,23 

 
Значна частина опитаних (40,34%) 

визнає потребу володіння іноземною мовою 
для організації соціального партнерства з 
представниками міжнародних організацій, 
фондів та об’єднань, які працюють у 
соціальній сфері. Однак, 48,74% опитаних 
соціальних педагогів і соціальних 
працівників не використовують і не прагнуть 
до організації міжнародного співробітництва. 
Тобто недостатній рівень іншомовної 
компетентності майбутніх фахівців 
соціальної сфери не дозволяє їм проектувати 
й організовувати результативне соціальне 
партнерство з представниками інших країн 
через наявність мовного бар’єру. 

Переважна більшість опитаних (67,23%) 
взагалі не цікавиться новинками у сфері 
соціальних перетворень і професійної 
діяльності, якщо вони викладені іноземною 
мовою. Хоча 20,17% респондентів 
цікавляться новинками, представленими на 

Інтернет-ресурсах. Як видно з даних табл. 1, 
відсоток фахівців, які прагнуть підвищувати 
свою компетентність через ознайомлення з 
науковою та фаховою літературою, є 
незначним і не перевищує поріг в 10%. Це дає 
нам змогу сформулювати висновок про 
потенційну загрозу щодо зниження якості 
соціальних послуг через відсутність 
професійного спілкування із зарубіжним 
досвідом у сфері соціальних технологій. На 
нашу думку, зростання рівня іншомовної 
компетентності фахівців соціальної сфери 
сприятиме їх фаховому зростанню та 
розвитку професійної компетентності 
загалом, оскільки розширить можливості для 
ділових комунікацій. 

Наступний блок питань анкети 
стосувався рівня володіння респондентами 
основними видами мовленнєвої діяльності – 
читання, говоріння, аудіювання, письма (див. 
табл. 2).  

Таблиця 2. 
Аналіз складових іншомовної компетентності фахівців соціальної сфери 

Результати опитування 
№ Запитання та варіанти відповідей У абсолютних 

величинах 
У відсотках 

1 Чи доводиться вам розмовляти іноземною мовою у професійній діяльності? 
а так, часто 1 0,84 
б так, час від часу 4 3,36 
в ні, ніколи 73 61,35 
г потреба існує, але вона реалізується за допомогою перекладачів 41 34,45 
2 Чи доводиться вам читати іноземною мовою у професійній діяльності? 
а так, часто 2 1,68 
б так, час від часу 5 4,20 
в ні, ніколи 59 49,58 
г потреба існує, але вона реалізується за допомогою перекладачів 53 44,54 
3 Чи доводиться вам сприймати іноземну мову на слух в професійній діяльності? 
а так, часто 2 1,68 
б так, час від часу 6 5,04 
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в ні, ніколи 47 39,50 
г потреба існує, але вона реалізується за допомогою перекладачів 64 53,78 
4 Чи доводиться вам писати іноземною мовою у професійній діяльності? 
а так, часто 3 2,52 
б так, час від часу 17 14,29 
в ні, ніколи 43 36,13 
г потреба існує, але вона реалізується за допомогою перекладачів 56 47,06 

 
Як видно з результатів опитування, 

розподіл рівня володіння різними видами 
мовленнєвої діяльності має схожий характер 
за всіма шкалами. Так, значна частина 
опитаних (від 34,45% до 53,78%) володіє 
потребою іншомовного спілкування, але 
реалізує її за допомогою перекладачів. 
Найвищі результати опитування одержані за 
шкалою писемного мовлення, яку часто 
застосовують 2,52% досліджуваних і ще 
14,29% роблять це час від часу. Це стосується 
ведення ділової переписки. Натомість, 
найнижчі результати одержані саме з усної 
комунікації, з говоріння як складової 
іншомовної компетентності – за цією шкалою 
61,35% соціальних педагогів і соціальних 
працівників дали відповідь «ні, ніколи». 

Таким чином, відсутність достатньої 
іншомовної підготовки фахівців соціальної 
сфери зумовлює попередньо виявлені 
тенденції до нівелювання ролі іншомовних 
комунікацій у професійних цілях. Це дає нам 
змогу визначити актуальність поглиблення 
іншомовної підготовки майбутніх фахівців 
під час навчання в університеті.  

Окремо важливим блоком анкети 
уважаємо актуалізацію мотивів вивчення 
іноземної мови з огляду на поточну ситуацію 
професійної діяльності фахівців та можливих 
особистих зусиль щодо формування власної 
іншомовної компетентності. Результати 
опитування за цим блоком запитань 
відображено у табл. 3. 

Таблиця 3. 
Умотивованість фахівців соціальної сфери до підвищення рівня іншомовної 

компетентності  
Результати опитування 

№ Запитання та варіанти відповідей У абсолютних 
величинах 

У відсотках 

1 Якими були б ваші дії, якщо вам знову прийшлося б вчити іноземну мову в університеті? 
а прикладав би максимальні зусилля для вивчення іноземної мови 36 30,25 
б я і так достатньо володію іноземною мовою 3 2,52 
в звернув би увагу на вивчення професійної лексики та граматики 23 19,33 
г звернув би увагу на письмове мовлення 11 9,24 
д звернув би увагу на усне мовлення 44 36,97 
е власний варіант 2 1,68 
2 Чи використовуєте ви додаткові ресурси для підвищення або збереження рівня вашої іншомовної 

компетентності? 
а так, постійно вивчаю мову в додатковій системі освіти 3 2,52 
б так, постійно вивчаю мову через літературу та Інтернет-ресурси 16 13,45 
в так, час від часу думаю взятися за вивчення іноземної мови більш поглиблено 62 52,10 
г ні, у мене не має мотивації до вивчення іноземної мови 31 26,05 
д власний варіант 7 5,88 

 
У результаті опитування виявлено 

цікаву закономірність, що значна частина 
респондентів (30,25%) прагнули б прикладати 
більших зусиль для вивчення іноземної мови; 
ще 36,97% опитаних звернули б увагу на 
розвиток усного мовлення як вихідного для 
побудови комунікацій у соціальній сфері. 
Лише 2,52% опитаних жодним чином би не 
намагалися змінити рівень володіння 
іноземною мовою. Водночас, ці дані 
демонструють уявлення соціальних педагогів 
щодо формування іншомовної 
компетентності. Натомість, наразі переважна 
більшість (зокрема 52,10% досліджуваних) 
лише планують почати вивчати іноземну 
мову. Тобто, значна частина працюючих 
соціальних педагогів і соціальних 

працівників не готові реально зараз 
докладати зусиль для вивчення мови та 
підвищення власної професійної 
компетентності. Це можна тлумачити як 
наявність усталених переконань, що 
сенситивним віком для вивчення мови є 
дитинство та молодість. Натомість, вивчення 
іноземної мови у процесі професійної 
діяльності вже викликає труднощі. Це 
підтверджується тим фактом, що лише 2,52% 
опитаних вивчають мову у додатковій 
системі освіти, ще 13,45% роблять це, 
використовуючи ресурси самопідготовки. Ми 
можемо припустити, що упровадження 
додаткової лінгвістичної освіти дорослих у 
соціальній сфері дозволить створити умови 
для формування іншомовної компетентності 
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фахівців, що сприятиме їх професійній 
мобільності та фаховому зростанню. 

Висновки та перспективи подальших 
розвідок напряму. Таким чином, нами 
реалізоване пілотажне дослідження ролі 
іншомовної компетентності у професійній 
діяльності фахівців соціальної сфери. 
Емпіричне дослідження є частиною вивчення 
проблеми теорії і практики іншомовної 
підготовки майбутніх фахівців соціальної 
сфери і дало змогу виділити основні 
тенденції. А саме, у результаті анкетування 
встановлено, що лише 26,05% досліджуваних 
готові працювати над підвищенням рівня 
іншомовної компетентності; це зумовлено 
невпевненістю у власних силах, наявністю 
значних психологічних бар’єрів і страхів 
щодо володіння мовою; неготовністю 
докладати зусиль. 40,34% опитаних визнають 
потребу володіння іноземною мовою для 
організації соціального партнерства та 
професійної діяльності. Значна частина 
працюючих соціальних педагогів і 
соціальних працівників не готові реально 
зараз докладати зусиль для вивчення мови та 
підвищення власної професійної 
компетентності. Це дозволяє нам визначити 
актуальність поглиблення іншомовної 
підготовки майбутніх фахівців під час 
навчання в університеті, оскільки низький 
рівень іншомовної компетентності 
потенційно може призводити до зниження 
якості соціальних послуг через відсутність 
професійного спілкування із зарубіжним 
досвідом у сфері соціальних технологій. 

Перспективами подальших досліджень 
уважаємо емпіричне оцінювання рівня 
іншомовної компетентності майбутніх 
фахівців соціальної сфери в умовах 
університету, що дозволить виявити причини 
та чинники якості іншомовної підготовки.  
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ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ РОЗВИТКУ ПРАВОВОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ  

МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ ЕКОНОМІЧНОГО ПРОФІЛЮ  
 
Постановка та обґрунтування 

актуальності проблеми. Значні соціально-
економічні зміни, які відбуваються на 
сьогодні в Україні, посилення професійної та 
загальнокультурної складових освіти, 
процеси глобалізації та інтеграції з 
загальноєвропейською освітньою системою, 
визначають нові пріоритети у формуванні 
правової компетентності майбутніх фахівців 
економічного профіля у закладах вищої 
освіти. Проблема розвитку правової 
компетентності у майбутніх фахівців 
економічного профіля полягає у необхідності 
формування у них системного підходу до 
аналізу та прийняття обґрунтованих рішень у 
складних економічних і соціальних 

ситуаціях, стратегічного мислення, виховання 
соціальної та професійної мобільності. 
Реалізація цього завдання можлива при 
реалізації комплексу обґрунтованих 
педагогічних умов.  
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